
50 ACTION EXPRESS BRASS - STARLINE 50 ACTION EXPRESS
BRASS 100QTY

A great shot starts with Starline Brass the maker of America's finest straight
wall brass. Starline prides itself on being the choice of top handgun shooters
across all disciplines, with a production process focused on quality not
quantity. Packaged in 100 count bags.

Attributes

Name: STARLINE 50 ACTION EXPRESS BRASS 100QTY
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749012690
Mfr. No.:
Cartridge: 50 Action Express
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.998kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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VerbraucherSicherheitsanleitung für 50 ACTION
EXPRESS BRASS
Einführung
Danke, dass du dich für die 50 ACTION EXPRESS BRASS von Starline entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um einen sicheren Umgang, die Verwendung und die Entsorgung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um die Sicherheitsmaßnahmen und
Richtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Messing und Munition um.
Halte das Messing außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Lagere das Messing an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Überprüfe das Messing vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von
Munitionskomponenten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass du das Messing in einer kompatiblen Feuerwaffe verwendest, die für 50 Action Express
Patronen ausgelegt ist.
Trage beim Handhaben oder Abfeuern von Munition geeigneten Augen und Gehörschutz.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für deine Feuerwaffe.
Wenn du während der Verwendung des Messings auf Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Vermeide die Verwendung von Messing, das zuvor in einer Feuerwaffe abgefeuert wurde, die nicht für 50
Action Express Patronen ausgelegt ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien zum Laden des Messings.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Laden des Messings:2.

Befolge die Ladedaten des Herstellers für die 50 Action Express Patronen.
Verwende nur empfohlene Pulver und Projektile für deine Ladungen.
Stelle sicher, dass das Messing sauber und frei von Schmutz ist, bevor du es lädst.

Abfeuern:3.

Lade die fertigen Patronen gemäß den Anweisungen des Herstellers in deine Feuerwaffe.
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand ist, bevor du abfeuerst.
Befolge die richtigen Protokolle und Sicherheitspraktiken beim Schießen.

Nach dem Abfeuern:4.

Überprüfe das Messing nach dem Abfeuern auf Anzeichen von Beschädigungen oder



Verformungen.
Reinige das Messing nach Bedarf für das Nachladen und befolge sichere Reinigungspraktiken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigtes oder unbrauchbares Messing gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe Messing nicht im regulären Müll weg; ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.
Stelle sicher, dass alle abgefeuerten Patronen sicher entsorgt werden, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts kontaktiere bitte deine lokale
Aufsichtsbehörde oder einen qualifizierten Waffenexperten. Stelle immer sicher, dass du Zugang zu genauen
und aktuellen Informationen über die sichere Verwendung von Munitionskomponenten hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner 50 ACTION
EXPRESS BRASS gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst.



Consumer Safety Instruction Guide for 50 ACTION
EXPRESS BRASS
Introduction
Thank you for choosing the 50 ACTION EXPRESS BRASS from Starline. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe handling, usage, and disposal of the product. Please read this document carefully to
understand the safety measures and guidelines.

General Safety Guidelines
Always handle brass and ammunition with care and respect.
Keep brass out of reach of children and unauthorized users.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Inspect brass for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the brass in a compatible firearm designed for 50 Action Express cartridges.
Wear appropriate eye and ear protection when handling or firing ammunition.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
If you experience any malfunctions while using the brass, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Avoid using brass that has been previously fired in a firearm not designed for 50 Action Express
cartridges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for loading the brass.
Ensure your workspace is clean and organized.

Loading the Brass:2.

Follow the manufacturer's loading data for the 50 Action Express cartridges.
Use only recommended powders and projectiles for your loads.
Ensure that the brass is clean and free from debris before loading.

Firing:3.

Load the completed cartridges into your firearm according to the manufacturer's instructions.
Always check that the firearm is in good working condition before firing.
Follow proper shooting range protocols and safety practices during use.

PostFiring Care:4.

After firing, inspect the brass for any signs of damage or deformation.
Clean the brass as necessary for reloading, following safe cleaning practices.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Do not discard brass in regular trash; consider recycling options where available.
Ensure that all spent cartridges are disposed of safely to prevent accidents.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding this product, please contact your local regulatory authority or a
qualified firearms expert. Always ensure that you have access to accurate and uptodate information regarding
the safe use of ammunition components.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 50 ACTION EXPRESS
BRASS. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 50
ACTION EXPRESS BRASS
Introducción
Gracias por elegir el 50 ACTION EXPRESS BRASS de Starline. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar un manejo, uso y disposición seguros del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender las medidas y pautas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el latón y la munición con cuidado y respeto.
Mantén el latón fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Almacena el latón en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Inspecciona el latón en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de componentes de
munición.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que estás utilizando el latón en una arma de fuego compatible diseñada para cartuchos de
50 Action Express.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar o disparar munición.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Si experimentas alguna falla mientras usas el latón, cesa el uso inmediatamente y consulta a un armero
calificado.
Evita usar latón que haya sido disparado previamente en un arma de fuego no diseñada para cartuchos
de 50 Action Express.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios para cargar el latón.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Cargando el Latón:2.

Sigue los datos de carga del fabricante para los cartuchos de 50 Action Express.
Usa solo pólvoras y proyectiles recomendados para tus cargas.
Asegúrate de que el latón esté limpio y libre de escombros antes de cargar.

Disparo:3.

Carga los cartuchos completados en tu arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Siempre verifica que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de
disparar.
Sigue los protocolos y prácticas de seguridad del campo de tiro durante el uso.

Cuidado Postdisparo:4.

Después de disparar, inspecciona el latón en busca de signos de daño o deformación.



Limpia el latón según sea necesario para recargar, siguiendo prácticas de limpieza seguras.

Instrucciones de Disposición
Desecha cualquier latón dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el latón en la basura regular; considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
Asegúrate de que todos los cartuchos usados sean desechados de manera segura para prevenir
accidentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas o preocupaciones de seguridad sobre este producto, por favor contacta a tu autoridad
reguladora local o a un experto en armas de fuego calificado. Siempre asegúrate de tener acceso a información
precisa y actualizada sobre el uso seguro de componentes de munición.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu 50 ACTION EXPRESS
BRASS. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Consommateur
concernant le 50 ACTION EXPRESS BRASS
Introduction
Merci d'avoir choisi le 50 ACTION EXPRESS BRASS de Starline. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une manipulation, une utilisation et une élimination sûres du produit. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre les mesures et les lignes directrices de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours le laiton et les munitions avec soin et respect.
Garde le laiton hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Range le laiton dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Inspecte le laiton pour tout signe de dommages ou d'usure avant utilisation.
Suis toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et le stockage des composants de
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assuretoi que tu utilises le laiton dans une arme à feu compatible conçue pour les cartouches 50 Action
Express.
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation ou du tir de munitions.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées pour ton arme à feu.
Si tu rencontres des dysfonctionnements lors de l'utilisation du laiton, cesse immédiatement l'utilisation
et consulte un armurier qualifié.
Évite d'utiliser du laiton qui a été tiré précédemment dans une arme à feu non conçue pour les
cartouches 50 Action Express.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour charger le laiton.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.

Chargement du Laiton :2.

Suis les données de chargement du fabricant pour les cartouches 50 Action Express.
Utilise uniquement les poudres et projectiles recommandés pour tes charges.
Assuretoi que le laiton est propre et exempt de débris avant le chargement.

Tir :3.

Charge les cartouches complètes dans ton arme à feu selon les instructions du fabricant.
Vérifie toujours que l'arme à feu est en bon état de fonctionnement avant de tirer.
Suis les protocoles de sécurité et les pratiques appropriées lors de l'utilisation sur un champ de tir.

Entretien PostTir :4.

Après le tir, inspecte le laiton pour tout signe de dommages ou de déformation.
Nettoie le laiton si nécessaire pour le rechargement, en suivant des pratiques de nettoyage sûres.



Instructions d'Élimination
Élimine tout laiton endommagé ou inutilisable conformément aux règlements locaux.
Ne jette pas le laiton dans les ordures ordinaires ; envisage des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Assuretoi que toutes les cartouches usagées sont éliminées en toute sécurité pour éviter les accidents.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte ton autorité réglementaire
locale ou un expert en armes à feu qualifié. Assuretoi toujours d'avoir accès à des informations précises et à
jour concernant l'utilisation sécuritaire des composants de munitions.

En suivant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton 50 ACTION EXPRESS
BRASS. Merci de donner la priorité à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Bossoli 50
ACTION EXPRESS BRASS
Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli 50 ACTION EXPRESS BRASS di Starline. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire una manipolazione, un uso e uno smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento per comprendere le misure e le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre i bossoli e le munizioni con attenzione e rispetto.
Tenere i bossoli fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conservare i bossoli in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Ispezionare i bossoli per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e lo stoccaggio dei componenti delle
munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi di utilizzare i bossoli in un'arma compatibile progettata per cartucce 50 Action Express.
Indossare protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si maneggiano o si sparano munizioni.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la propria arma.
Se si verificano malfunzionamenti durante l'uso dei bossoli, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un armaiolo qualificato.
Evitare di utilizzare bossoli già sparati in un'arma non progettata per cartucce 50 Action Express.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari per il caricamento dei bossoli.
Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Caricamento dei Bossoli:2.

Seguire i dati di caricamento del produttore per le cartucce 50 Action Express.
Utilizzare solo polveri e proiettili raccomandati per i propri caricamenti.
Assicurarsi che i bossoli siano puliti e privi di detriti prima del caricamento.

Sparare:3.

Caricare le cartucce completate nella propria arma secondo le istruzioni del produttore.
Controllare sempre che l'arma sia in buone condizioni di funzionamento prima di sparare.
Seguire i protocolli di sicurezza e le pratiche corrette del poligono di tiro durante l'uso.

Cura PostSparata:4.

Dopo aver sparato, ispezionare i bossoli per eventuali segni di danni o deformazioni.
Pulire i bossoli come necessario per il ricaricamento, seguendo pratiche di pulizia sicure.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali bossoli danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare i bossoli nei rifiuti normali; considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.
Assicurarsi che tutte le cartucce esplose siano smaltite in modo sicuro per prevenire incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare l'autorità
regolatoria locale o un esperto di armi qualificato. Assicurarsi sempre di avere accesso a informazioni accurate e
aggiornate riguardanti l'uso sicuro dei componenti delle munizioni.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con i bossoli 50 ACTION
EXPRESS BRASS. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for 50
ACTION EXPRESS BRASS
Introduksjon
Takk for at du valgte 50 ACTION EXPRESS BRASS fra Starline. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg håndtering, bruk og avhending av produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye for å forstå
sikkerhetstiltakene og retningslinjene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid messing og ammunisjon med forsiktighet og respekt.
Hold messing utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Oppbevar messing på et kjølig, tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.
Inspiser messing for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av ammunisjonskomponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at du bruker messingen i et kompatibelt skytevåpen designet for 50 Action Express patroner.
Bruk passende øye og hørselvern når du håndterer eller avfyrer ammunisjon.
Ikke overskrid de anbefalte ladningsspesifikasjonene for ditt skytevåpen.
Hvis du opplever noen feil under bruk av messingen, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
våpensmed.
Unngå å bruke messing som tidligere har blitt avfyrt i et skytevåpen som ikke er designet for 50 Action
Express patroner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for å laste messingen.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Laste messingen:2.

Følg produsentens ladedata for 50 Action Express patroner.
Bruk kun anbefalte krutt og prosjektiler for dine ladninger.
Sørg for at messingen er ren og fri for rusk før lasting.

Avfyring:3.

Last de fullførte patronene inn i skytevåpenet ditt i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller alltid at skytevåpenet er i god stand før avfyring.
Følg riktige skytebaneprosedyrer og sikkerhetspraksiser under bruk.

Etter avfyring:4.

Etter avfyring, inspiser messingen for tegn på skade eller deformasjon.
Rengjør messingen etter behov for omlasting, og følg sikre rengjøringspraksiser.



Avfallsinstruksjoner
Avhending av skadet eller ubrukelig messing må skje i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast messing i vanlig søppel; vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.
Sørg for at alle brukte patroner blir avhendet på en trygg måte for å forhindre ulykker.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt din lokale
reguleringsmyndighet eller en kvalifisert våpenekspert. Sørg alltid for at du har tilgang til nøyaktig og oppdatert
informasjon om trygg bruk av ammunisjonskomponenter.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din 50 ACTION EXPRESS
BRASS. Takk for at du prioriterer sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Konsumentów
dotycząca 50 ACTION EXPRESS BRASS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 50 ACTION EXPRESS BRASS od Starline. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne obchodzenie się, użytkowanie i utylizację produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem, aby zrozumieć środki ostrożności i wytyczne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z mosiężnymi łuskami i amunicją z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj mosiężne łuski w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj mosiężne łuski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Sprawdź mosiężne łuski pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania i przechowywania
komponentów amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użycia
Upewnij się, że używasz mosiężnych łusek w kompatybilnej broni palnej zaprojektowanej do łusek 50
Action Express.
Noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas obchodzenia się lub strzelania z amunicji.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej broni palnej.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek podczas używania mosiężnych łusek, natychmiast
zaprzestań użycia i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Unikaj używania mosiężnych łusek, które były wcześniej strzelane w broni nieprzeznaczonej do łusek 50
Action Express.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do załadunku mosiężnych łusek.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Załadunek Mosiężnych Łusek:2.

Postępuj zgodnie z danymi producenta dotyczącymi ładowania łusek 50 Action Express.
Używaj tylko zalecanych proszków i pocisków do swoich ładunków.
Upewnij się, że mosiężne łuski są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed załadunkiem.

Strzelanie:3.

Załaduj gotowe naboje do swojej broni palnej zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdź, czy broń jest w dobrym stanie przed oddaniem strzału.
Przestrzegaj odpowiednich protokołów strzelniczych i praktyk bezpieczeństwa podczas
użytkowania.

Pielęgnacja po Strzelaniu:4.

Po strzelaniu sprawdź mosiężne łuski pod kątem uszkodzeń lub deformacji.



Czyść mosiężne łuski w razie potrzeby przed ponownym załadunkiem, przestrzegając bezpiecznych
praktyk czyszczenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne mosiężne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj mosiężnych łusek do zwykłych śmieci; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszystkie zużyte naboje są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec wypadkom.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, skontaktuj się z lokalnym
organem regulacyjnym lub wykwalifikowanym ekspertem ds. broni palnej. Zawsze upewnij się, że masz dostęp
do dokładnych i aktualnych informacji dotyczących bezpiecznego użycia komponentów amunicji.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z 50 ACTION
EXPRESS BRASS. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa.



Kuluttajaturvallisuusohjeet 50 ACTION EXPRESS
BRASS:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit 50 ACTION EXPRESS BRASS tuotteen Starlinelta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita tuotteen käsittelyyn, käyttöön ja hävittämiseen liittyen. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi turvallisuustoimenpiteet ja ohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele messinkiä ja ammuksia aina varovasti ja kunnioituksella.
Pidä messinki lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä messinki viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkista messinki ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksien komponenttien käyttöä ja
säilytystä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät messinkiä yhteensopivassa aseessa, joka on suunniteltu 50 Action Express
patruunoille.
Käytä asianmukaista silmä ja korvasuojaa käsitellessäsi tai ammuttaessa ammuksia.
Älä ylitä suositeltuja latausmääräyksiä aseessasi.
Jos koet toimintahäiriöitä messinkiä käytettäessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
aseasentajaan.
Vältä messingin käyttöä, joka on aiemmin ammuttu aseessa, joka ei ole suunniteltu 50 Action Express
patruunoille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit messingin lataamista varten.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.

Messingin lataaminen:2.

Noudata valmistajan lataustietoja 50 Action Express patruunoille.
Käytä vain suositeltuja ruutia ja ammuksia latauksissasi.
Varmista, että messinki on puhdas ja vapaana roskista ennen lataamista.

Ampuminen:3.

Lataa valmiit patruunat aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista aina, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen ampumista.
Noudata asianmukaisia ampumaradan protokollia ja turvallisuuskäytäntöjä käytön aikana.

Ampumisen jälkeinen hoito:4.

Tarkista messinki ampumisen jälkeen vaurioiden tai muodonmuutosten varalta.
Puhdista messinki tarvittaessa uudelleenlatausta varten, noudattaen turvallisia
puhdistuskäytäntöjä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat messinkiosat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä messinkiä tavalliseen roskakoriin; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat hävitetään turvallisesti onnettomuuksien estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa tämän tuotteen osalta ota yhteyttä paikalliseen
sääntelyviranomaiseen tai pätevään aseasiantuntijaan. Varmista aina, että sinulla on pääsy tarkkaan ja
ajankohtaiseen tietoon ammuksien komponenttien turvallisesta käytöstä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 50 ACTION EXPRESS BRASSin
kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



Konsumentsäkerhetsinstruktioner för 50 ACTION
EXPRESS BRASS
Introduktion
Tack för att du valt 50 ACTION EXPRESS BRASS från Starline. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker hantering, användning och avfallshantering av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå säkerhetsåtgärder och riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid brass och ammunition med försiktighet och respekt.
Håll brass utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara brass på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Inspektera brass för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att du använder brass i ett kompatibelt vapen som är avsett för 50 Action Expresskartonger.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid hantering eller avfyrning av ammunition.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för ditt vapen.
Om du upplever några funktionsfel under användning av brass, avbryt användningen omedelbart och
kontakta en kvalificerad vapensmed.
Undvik att använda brass som har avfyrats i ett vapen som inte är avsett för 50 Action Expresskartonger.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för att ladda brass.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Laddning av brass:2.

Följ tillverkarens laddningsdata för 50 Action Expresskartonger.
Använd endast rekommenderade pulver och projektiler för dina laddningar.
Se till att brass är ren och fri från skräp innan laddning.

Avfyrning:3.

Ladda de färdiga patronerna i ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick innan avfyrning.
Följ korrekta säkerhetsprotokoll och säkerhetsrutiner vid användning.

Efter avfyrning:4.

Efter avfyrning, inspektera brass för eventuella tecken på skador eller deformation.
Rengör brass vid behov för omladdning, enligt säkra rengöringsmetoder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt skadad eller oanvändbar brass i enlighet med lokala föreskrifter.



Släng inte brass i vanligt avfall; överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Se till att alla avfyrade patroner kasseras på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen kontakta din lokala tillsynsmyndighet
eller en kvalificerad vapenspecialist. Se alltid till att du har tillgång till korrekt och aktuell information angående
säker användning av ammunition.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din 50 ACTION EXPRESS
BRASS. Tack för att du prioriterar säkerhet.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů k 50 ACTION
EXPRESS BRASS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 50 ACTION EXPRESS BRASS od společnosti Starline. Tento průvodce poskytuje
zásadní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného zacházení, používání a likvidace produktu. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s mosazí a municí s opatrností a respektem.
Uchovávejte mosaz mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Skladujte mosaz na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Před použitím zkontrolujte mosaz na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování komponentů munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že používáte mosaz v kompatibilní zbrani navržené pro náboje 50 Action Express.
Při manipulaci nebo vystřelování munice noste vhodnou ochranu očí a uší.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši zbraň.
Pokud během používání mosazi zažijete jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.
Vyhněte se používání mosazi, která byla dříve vystřelena ve zbrani, která není navržena pro náboje 50
Action Express.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro nabíjení mosazi.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Nabíjení mosazi:2.

Dodržujte výrobní data pro nabíjení nábojů 50 Action Express.
Používejte pouze doporučené prachy a projektily pro vaše náboje.
Ujistěte se, že mosaz je čistá a bez nečistot před nabíjením.

Střelba:3.

Naložte hotové náboje do vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Vždy zkontrolujte, že je zbraň v dobrém pracovním stavu před střelbou.
Dodržujte správné protokoly střelnice a bezpečnostní postupy během používání.

Údržba po střelbě:4.

Po střelbě zkontrolujte mosaz na jakékoli známky poškození nebo deformace.
Čistěte mosaz podle potřeby pro opětovné nabíjení, dodržujte bezpečné postupy čištění.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou mosaz v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mosaz do běžného odpadu; zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.
Ujistěte se, že všechny použité náboje jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na místní regulační úřad
nebo kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně. Vždy se ujistěte, že máte přístup k přesným a aktuálním
informacím o bezpečném používání komponentů munice.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším 50 ACTION EXPRESS BRASS.
Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost.
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